
IHRE VISION IST UNSERE REALITÄT. YOUR VISION IS OUR REALITY.

BRÜCKENBAU  
BRIDGE BUILDING

Brücken müssen extremen Anfor-
derungen standhalten. HASLINGER 
STAHLBAU bietet das notwendige 
Know-how und modernste Technik 
für Brücken mit maximaler Stabili-
tät, Langlebigkeit und Sicherheit.

Bridges have to withstand extreme 
conditions. HASLINGER STAHLBAU 
offers the necessary know-how and 
the latest technology for construct
ing bridges with maximum stability, 
durability and safety.

WIB Träger Bahnhof Schärding 
Schärding station girders in concrete

KEYFACTS

STAHLGEWICHT /  
STEEL WEIGHT	 227 t

LÄNGE TRAGWERK: 
1) HEM 700 / HEM 700	 23 m 
2) HEM 600 / HEM 600	 14 m

BREITE TRAGWERK: 
1) HEM 700 / HEM 700	 16 m 
2) HEM 600 / HEM 600	 19 m

SchärdingA



www.haslinger.co.at

BRÜCKENBAU BRIDGE BUILDING

Im Zuge des Ausbaues der Hochleistungsstrecke Wels-Passau 
war der Umbau des Bahnhofs Schärding vorgesehen. Die neue 
Gleisführung und die Auslegung der Tragwerke auf aktuelle 
Belastungsnormen erfordern den Neubau der Unterführun-
gen bzw. Durchlässe in diesem Streckenabschnitt. Nach dem 
Abtrag der Bestandstragwerke sowie der Verbreiterung und 
Anpassung der Unterbauten wurden die WIB-Tragwerke in 
erhöhter Seitenlage errichtet und während temporärer Gleis-
sperren eingeschoben – Querverschub.

As part of the extension of the heavy-duty stretch between 
Wels and Passau, a conversion of Schärding station was en-
visaged. The new platform routing and the design of the 
load-bearing structure to new load standards required a re-
construction of the underpasses and passages in this sec-
tion of the line. After taking down the original load-bearing 
structure and widening and amending the structure below, 
the girders in concrete were erected at a higher position at 
the sides and pushed in during temporary platform closures 
– cross traverse.

WIB Träger  
Bahnhof Schärding
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